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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ



ارکݠݡه الطار�ق   سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 591 ص�ف

 سوگند به آسمان و کوبنده شب!

>1< ِ ارِ�ق
َ

ماءِوَالطّ وَالسَّ
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و تو چه مى دانى کوبنده شب چیست؟!

>2< ارِ�قُ
َ

دْراكَݡمَاالطّ
أَ
وَماا
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همان ستاره درخشان و شکافنده تاریکى هاست!

>3< �بُ ا�قِ
َ ّ مُال�ث �بْ

ال�نَّ
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)به این آیات بزرگ الهى سوگند( که هر کس مراقب و محافظى دارد!

>4<
�نٌ هاحا�نِ �يْ

َ
اعَل مَّ

َ
سٍل

�نْ
�نَ كُلُّ �نْ اإِ
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انسان باید بنگرد که از چه چیز آفریده شده است؟!

>5< لِ�قَ حنُ مِمَّ سا�نُ
�نْ �إِ

ْ
رِال

طنُ �نْ �يَ
ْ

ل
�نَ
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از آبى جهنده آفریده شده است،

>6< ٍ �ق ماءٍدا�نِ مِ�نْ لِ�قَ حنُ
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آبى که از میان پشت و سینه ها خارج مى شود!

>7< را�أِ�بِ
وَال�قَّ �بِ

ْ
ل

ُ
الصّ �نِ ْ �ي َ �ب مِ�نْ ُ رُ�ب

�نْ َ
�ي
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به یقین او )که انسان را در آغاز اینگونه آفرید( مى تواند او را بازگرداند.

ادِرٌ>8< �ق
َ

عِهِل ْ هُعَلىرَحب
�نَّ اإِ
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در آن روز که اسرار نهان 
)انسان( آشکار مى شود،

رُ>9< را�أِ ىالسَّ
َ

ل �بْ
وْمَ�قُ َ �ي



ارکݠݡه الطار�ق   سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 591 ص�ف

و براى او هیچ نیرو و یاورى نیست.

اصِرٍ>10< وَل��ن �قݬٍ وَّ
�قُ هُمِ�نْ

َ
مال

�نَ
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سوگندبه آسمان پرباران،

عِ>11< ْ حب الرَّ ا�قِ ماءِدن وَالسَّ
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و سوگند به زمین پرشکاف
 )که گیاهان از آن مى رویند(،

دْعِ>12<
َ

الصّ ا�قِ دن �نِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
وَال
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که این )قرآن( سخنى است که
 )حق را از باطل( جدا مى کند،

صْلٌ>13<
وْلٌ�نَ �قَ

َ
هُل

�نَّ اإِ
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و هرگز شوخى نیست.

لِ>14< هَرنْ
ْ

ال وَماهُوَ�بِ
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آنها پیوسته نقشه اى )شیطانى( مى کشند،

>15<
ً
دا كَ�يْ دُو�نَ كݠ�ي مْ�يَ ُ هݧ

�نَّ اإِ
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و من هم در برابر آنها تدبیر مى کنم.

>16<
ً
دا دُكَ�يْ ك�ي

أَ
وَا
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حال که چنین است کافران را )فقط( اندکى مهلت ده )تا سزاى اعمالشان را ببینند(!

>17<
ً
دا هُمْرُوَ�يْ

ْ
مْهِل

أَ
ا �نَ ر�ي كݠا�نِ

ْ
لِال مَهِّ

�نَ
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